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EN
These Instructions for Use (text and diagrams) explain the only correct uses of this product. 
The warnings provide information on common misuses of this product, but it is impossible 
to imagine or describe all possible misuses. Check Petzl.com for updates and additional 
information. 
You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly. Failure to 
follow these Instructions for Use exactly may result in serious injury or death. Contact Petzl if 
you have any doubts or difficulty understanding these Instructions for Use.

1. Field of application
Personal protective equipment (PPE) for the head, for protection against falling objects. 
Ultra-lightweight helmet for climbing, mountaineering, and other vertical sports using similar 
techniques (canyoning, via ferrata, caving, adventure parks). 
Wearing a helmet can significantly reduce the risk of head injury, but does not ensure 
protection against all impacts. 
This product must not be pushed beyond its limits. This product must not be used for any 
purpose other than those described in Petzl instructions (example of unauthorized uses: ski 
touring, biking).

Responsibility
WARNING! 
Activities for which this product is intended are inherently dangerous and 
may lead to serious injury or death from falls, falling objects, or environmental 
hazards. 
You are responsible for your own actions, decisions and safety.
Before using this product, you must: 
- Read and understand all Instructions for Use for this product, and for any equipment used 
with it. 
- Get specific training in the use of this product and associated equipment and in managing 
the risks of the intended activities. 
- Become acquainted with its capabilities and limitations. 
- Understand and accept the risks involved.

Failure to follow all instructions and warnings may result in serious injury or 
death.
This product must only be used by competent and responsible persons, or those placed under 
the direct and visual control of a competent and responsible person. 
You are responsible for your actions, your decisions and your safety and you assume the 
consequences of same. If you are not able, or not in a position to assume this responsibility, or 
if you do not fully understand the Instructions for Use, do not use this equipment.

2. Nomenclature
(1) Shell, (2) Liner, (3) Headband, (4) Headband adjustment tabs, (5) Chinstrap fastening and 
adjustment buckle, (6) Headlamp clips, (7) Elastic headlamp holder. 
Principal materials: polycarbonate shell, expanded polystyrene liner, polyester straps.

3. Inspection, points to verify
Your safety depends upon the integrity of your equipment. 
Petzl recommends a detailed inspection by a competent person at least once every 12 
months. Your intensity of use may cause you to inspect your PPE more frequently. Follow the 
procedures described at Petzl.com. 
Record the results on your PPE inspection form.

Before each use
The helmet absorbs the energy of an impact by deforming, sometimes to the point of breaking 
the helmet. This can cause invisible damage: helmets that have sustained an impact must be 
replaced. Check the condition of the shell and liner (e.g. no deformation or cracks on the inside 
or outside), of the straps, of the stitching, of the headband attachment system, and check that 
the headband adjustment system and chinstrap buckle are working properly. 
Check that there are no foreign objects (e.g. dust, sand, hair) that can prevent the buckle from 
fastening. If necessary, clean this area.

During use
It is important to regularly monitor the condition of the product and its connections to the other 
equipment in the system. Make sure that all items of equipment are correctly positioned with 
respect to each other.

4. How to put on and adjust the helmet
To provide adequate protection, this helmet must be adjusted to properly fit the user’s head. 
See the diagrams on adjustment and the function test. 
Do not use this helmet if you are unable to adjust it to fit properly. Replace it with a different 
size or model of helmet.

5. Usage precautions
- Do not place any object between your head and the inside of the helmet which could injure 
the head in the event of an impact. 
- Do not sit on the helmet, pack it too tightly, drop it, or allow it to come into contact with sharp 
or pointed objects. 
- Do not expose the helmet to high temperatures, for example by leaving it inside a vehicle in 
direct sunlight. 
- Do not apply paint, solvents, adhesives or stickers, except for water-based adhesives or 
Petzl stickers. 
- Certain chemicals, especially solvents, can damage the helmet. Protect the helmet from 
exposure to these types of chemicals. 
- Do not use any accessories or accessory mounts that are not recommended by the 
manufacturer. 
- To clean, maintain or disinfect the helmet, do not use substances that can harm the helmet 
or the user. 
- This helmet should not be used in situations where there is a risk of the helmet getting stuck 
(e.g. tree, narrow passage): there is a danger of hanging and/or strangulation by the chinstrap.

6. Additional information
This product meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective 
equipment. The EU declaration of conformity is available at Petzl.com. 
- The Instructions for Use must be provided to the user of this equipment, in the language of 
the country where the equipment is used. 
- Keep the Instructions for Use in a permanent file for reference after removing them from the 
equipment. 
The helmet weight given on the label has a margin of +/- 10%.

When to retire your equipment
An exceptional event can lead you to retire a product after only one use (depending on, for 
example, the type and intensity of use, the environment of use: harsh environments, marine 
environments, sharp edges, extreme temperatures, chemicals). 
A product must be retired when: 
- It has exceeded its lifespan. 
- It has been subjected to a major fall or load. 
- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its reliability. 
- You do not know its full usage history (e.g. an illegible product marking). 
- It becomes obsolete (for example, due to changes in legislation, standards, technique or 
incompatibility with other equipment). 
Destroy these products to prevent further use.

Icons: 
A. Lifespan: 10 years - B. Marking - C. Acceptable temperatures. Wet 
conditions (e.g. rain, sea spray, condensation) combined with cold weather 
(below 0° C) may impair the proper functioning of your product. - D. Usage 
precautions - E. Cleaning/disinfection - F. Drying - G. Storage (in packaging 
and/or dry and ventilated area) / transport. Failure to properly store the 
product can cause premature aging. - H. Modifications/repairs (prohibited 
outside of Petzl facilities, except replacement parts) - I. Questions/contact

3-year guarantee
Against any material or manufacturing defect. Exclusions: normal wear and tear, oxidation, 
modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance, negligence, uses for which 
this product is not designed.

Warning symbols
1. Situation presenting an imminent risk of serious injury or death. 2. Exposure to a potential 
risk of accident or injury. 3. Important information on the functioning or performance of your 
product. 4. Equipment incompatibility.

Traceability and markings
a. Meets PPE regulatory requirements. Notified body performing the EU type examination - b. 
Traceability: datamatrix - c. Headband - d. Serial number - e. Year of manufacture - f. Month 
of manufacture - g. Batch number - h. Incrementation - i. Standards - j. Read the Instructions 
for Use carefully - k. Model identification - l. Manufacturer address - m. Date of manufacture 
(month/year)

FR
Cette notice (texte et dessins) explique les seuls usages corrects de ce produit. 
Les alertes vous informent des mauvais usages les plus fréquents liés à l’utilisation de votre 
produit, mais il est impossible d’imaginer et de décrire l’ensemble des mauvais usages. Prenez 
connaissance des mises à jour et informations complémentaires sur Petzl.com. 
Vous êtes responsable de la prise en compte de chaque alerte et de l’utilisation correcte 
de votre équipement. Si vous ne suivez pas précisément cette notice technique, vous vous 
exposez à un risque de blessures graves à mortelles. Contactez Petzl si vous avez des doutes 
ou des difficultés de compréhension.

1. Champ d’application
Équipement de protection individuelle (EPI) de la tête contre les chutes d’objets. 
Casque ultra-léger pour l’escalade, l’alpinisme et les autres sports de verticalité utilisant des 
techniques similaires (canyoning, via ferrata, spéléologie, parcours acrobatiques en hauteur). 
Le port d’un casque réduit fortement le risque de blessures à la tête, mais ne garantit pas une 
protection contre tous les chocs. 

Ce produit ne doit pas être sollicité au-delà de ses limites. Ce produit ne doit pas être utilisé 
dans toute autre situation que celles décrites dans les instructions Petzl (exemple d’usages 
non autorisés : ski de randonnée, cyclisme).

Responsabilité
ATTENTION ! 
Les activités pour lesquelles ce produit est prévu sont par nature 
dangereuses et présentent un risque de blessures graves à mortelles par 
chute de la personne, chute d’objets ou liées à d’autres dangers objectifs de 
l’environnement. 
Vous êtes responsable de vos actes, de vos décisions et de votre sécurité.
Avant d’utiliser ce produit, vous devez : 
- Lire et comprendre toutes les instructions d’utilisation du produit et des équipements liés. 
- Vous former spécifiquement à l’utilisation de ce produit et des équipements liés, ainsi qu’à la 
gestion des risques inhérents aux activités pour lesquelles le produit est prévu. 
- Vous familiariser avec votre équipement, apprendre à connaître ses performances et ses 
limites. 
- Comprendre et accepter les risques induits.

Le non-respect de l’ensemble des instructions et des avertissements peut 
être la cause de blessures graves ou mortelles.
Ce produit ne doit être utilisé que par des personnes compétentes et avisées ou placées sous 
le contrôle visuel direct d’une personne compétente et avisée. 
Vous êtes responsable de vos actes, de vos décisions et de votre sécurité et en assumez 
les conséquences. Si vous n’êtes pas en mesure d’assumer cette responsabilité, ou si vous 
n’avez pas bien compris les instructions d’utilisation, n’utilisez pas cet équipement.

2. Nomenclature
(1) Coque, (2) Calotin, (3) Tour de tête, (4) Boutons de réglage du tour de tête, (5) Boucle 
de fermeture et de serrage de la jugulaire, (6) Crochets pour lampe frontale, (7) Élastique de 
maintien de la lampe frontale. 
Matériaux principaux : coque en polycarbonate, calotin en polystyrène expansé, sangles en 
polyester.

3. Contrôle, points à vérifier
Votre sécurité est liée à l’intégrité de votre équipement. 
Petzl conseille une vérification approfondie, par une personne compétente, au minimum tous 
les 12 mois. L’intensité de votre usage peut vous amener à vérifier plus fréquemment votre EPI. 
Respectez les modes opératoires décrits sur Petzl.com. 
Enregistrez les résultats sur la fiche de vie de votre EPI.

Avant toute utilisation
Le casque absorbe l’énergie d’un choc en se déformant, parfois jusqu’à la rupture. Ceci peut 
créer des dégâts invisibles : les casques ayant subi un choc doivent être remplacés. Vérifiez 
l’état de la coque, du calotin (par exemple, absence de déformations ou fissures à l’extérieur 
ou à l’intérieur), des sangles, des coutures, du système de fixation du tour de tête, du 
fonctionnement du réglage du tour de tête et de la boucle de la jugulaire. 
Vérifiez l’absence de corps étrangers (par exemple, poussière, sable, cheveux) qui peuvent 
gêner la fermeture de la boucle. Si besoin, nettoyez cette zone.

Pendant l’utilisation
Il est important de contrôler régulièrement l’état du produit et de ses connexions avec les 
autres équipements du système. Assurez-vous du bon positionnement des équipements les 
uns par rapport aux autres.

4. Mise en place et réglages du casque
Afin d’assurer une protection convenable, ce casque doit être adapté ou ajusté à la taille de 
la tête de l’utilisateur. 
Voir schémas de réglage et test fonctionnel. 
N’utilisez pas ce casque si vous ne parvenez pas à l’ajuster correctement. Remplacez-le par 
un casque d’une taille ou d’un modèle différent.

5. Précautions d’usage
- Veillez à ne pas placer d’objet entre la tête et l’intérieur du casque qui pourrait blesser la tête 
lors d’un choc. 
- Ne vous asseyez pas sur le casque, ne le comprimez pas dans un sac, ne le laissez pas 
tomber, ne le mettez pas en contact avec des objets pointus ou coupants. 
- N’exposez pas votre casque à des températures élevées, par exemple en plein soleil dans 
une voiture. 
- N’appliquez pas de peintures, solvants, adhésifs ou étiquettes autocollantes, à l’exception 
des adhésifs à base aqueuse ou autocollants Petzl. 
- Certains produits chimiques, en particulier les solvants, altèrent les qualités physiques de 
votre casque. Protégez votre casque de ce type de produits chimiques. 
- N’utilisez pas d’accessoires ou de fixations d’accessoire ne figurant pas dans les 
recommandations du fabricant. 
- Pour nettoyer, entretenir ou désinfecter le casque, n’utilisez pas de substances qui peuvent 
avoir un effet néfaste sur le casque et sur l’utilisateur. 
- Il est déconseillé d’utiliser ce casque dans des situations présentant un risque d’accrochage 
du casque (par exemple, arbres, passages étroits) : il y a un danger de pendaison et/ou de 
strangulation par la jugulaire.

6. Informations complémentaires
Ce produit est conforme au règlement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection 
individuelle. La déclaration de conformité UE est disponible sur Petzl.com. 
- Les instructions d’utilisation doivent être fournies à l’utilisateur de cet équipement dans la 
langue du pays d’utilisation. 
- Conservez les instructions d’utilisation dans un dossier permanent pour pouvoir les consulter 
après les avoir retirées de votre équipement. 
Le poids du casque mentionné sur l’étiquette est donné avec une tolérance de +/- 10 %.

Mise au rebut
Un événement exceptionnel peut vous conduire à rebuter un produit après une seule utilisation 
(par exemple, type et intensité d’utilisation, environnements d’utilisation : milieux agressifs, 
milieux marins, arêtes coupantes, températures extrêmes, produits chimiques). 
Un produit doit être rebuté quand : 
- Il a dépassé sa durée de vie. 
- Il a subi une chute ou un effort important. 
- Le résultat des vérifications du produit n’est pas satisfaisant. Vous avez un doute sur sa 
fiabilité. 
- Vous ne connaissez pas son historique complet d’utilisation (par exemple, un marquage 
produit illisible). 
- Son usage est obsolète (par exemple, évolution législative, normative, technique ou 
incompatibilité avec d’autres équipements). 
Détruisez ces produits pour éviter une future utilisation.

Pictogrammes : 
A. Durée de vie : 10 ans - B. Marquage - C. Températures tolérées. Les 
conditions humides (par exemple, pluie, embruns, condensation) associées 
au froid (inférieur à 0° C) peuvent nuire au bon fonctionnement de votre 
produit. - D. Précautions d’usage - E. Nettoyage/désinfection - F. Séchage - 
G. Stockage (emballage et/ou lieu sec et ventilé) / transport. Le non-respect 
des conditions de stockage peut entraîner un vieillissement prématuré de 
votre produit. - H. Modifications/réparations (interdites hors des ateliers 
Petzl, sauf pièces de rechange) - I. Questions/contact

Garantie 3 ans
Contre tout défaut de matière ou fabrication. Sont exclus : usure normale, oxydation, 
modifications ou retouches, mauvais stockage, mauvais entretien, négligences, utilisations 
pour lesquelles ce produit n’est pas destiné.

Panneaux d’alerte
1. Situation présentant un risque imminent de blessure grave ou mortelle. 2. Exposition à un 
risque potentiel d’incident ou de blessure. 3. Information importante sur le fonctionnement ou 
les performances de votre produit. 4. Incompatibilité matérielle.

Traçabilité et marquage
a. Conforme aux exigences du règlement EPI. Organisme notifié pour l’examen UE de type - b. 
Traçabilité : datamatrix - c. Tour de tête - d. Numéro individuel - e. Année de fabrication - f. 
Mois de fabrication - g. Numéro de lot - h. Incrémentation - i. Normes - j. Lire attentivement la 
notice technique - k. Identification du modèle - l. Adresse du fabricant - m. Date de fabrication 
(mois/année)

DE
Diese Gebrauchsanleitung (Text und Abbildungen) beschreibt die einzigen sachgemäßen 
Verwendungen dieses Produkts. 
Die Warnhinweise informieren Sie über die häufigsten unsachgemäßen Verwendungen 
im Zusammenhang mit der Nutzung Ihres Produkts. Es ist jedoch unmöglich, alle 
unsachgemäßen Verwendungen darzulegen und zu schildern. Bitte nehmen Sie Kenntnis von 
den Aktualisierungen und zusätzlichen Informationen auf Petzl.com. 
Sie sind für die Beachtung der Warnhinweise und für die sachgemäße Verwendung Ihres 
Produkts verantwortlich. Wenn Sie sich nicht genau an diese Gebrauchsanleitung halten, 
setzen Sie sich dem Risiko schwerer bis tödlicher Verletzungen aus. Wenn Sie Zweifel haben 
oder etwas nicht richtig verstehen, wenden Sie sich bitte an Petzl.

1. Anwendungsbereich
Persönliche Schutzausrüstung (PSA) zum Schutz des Kopfes gegen herabfallende 
Gegenstände. 
Ultraleichter Helm zum Klettern, Bergsteigen und für alle anderen vertikalen Aktivitäten, bei 
denen ähnliche Techniken zum Einsatz kommen (Canyoning, Klettersteiggehen, Speläologie, 
Hochseilgärten). 
Durch das Tragen eines Helms wird das Risiko einer Kopfverletzung zwar deutlich reduziert, er 
kann jedoch nicht vor allen Schlägen und Stößen schützen. 
Dieses Produkt darf nicht über seine Grenzen hinaus belastet werden. Dieses Produkt darf 
ausschließlich zu den Zwecken verwendet werden, die in der Gebrauchsanweisung von Petzl 
beschrieben werden (Beispiel für unzulässige Verwendungen: Skitourengehen, Fahrradfahren).

Haftung
ACHTUNG! 
Die Aktivitäten, für die dieses Produkt vorgesehen ist, sind naturgemäß 
gefährlich und bergen das Risiko schwerer bis tödlicher Verletzungen durch 
Absturz der anwendenden Person, herabfallende Gegenstände oder im 
Zusammenhang mit anderen objektiven Gefahren (Naturereignisse). 
Für Ihre Handlungen, Entscheidungen und für Ihre Sicherheit sind Sie selbst 
verantwortlich.
Vor dem Gebrauch dieser Ausrüstung müssen Sie: 
- Alle Gebrauchsanleitungen sowohl dieses Produkts als auch der zusammen damit 
verwendeten Ausrüstungsgegenstände vollständig lesen und verstehen. 
- Fachgerecht ausgebildet sein: zur richtigen Benutzung dieses Produkts und der zusammen 
damit verwendeten Ausrüstungsgegenstände sowie im Umgang mit den Risiken, die mit den 
Aktivitäten, für die das Produkt vorgesehen ist, einhergehen. 
- Sich mit Ihrer Ausrüstung vertraut machen, die Möglichkeiten und Grenzen kennen lernen. 
- Die mit dem Einsatz verbundenen Risiken verstehen und akzeptieren.

Alle Gebrauchshinweise und Warnungen müssen beachtet werden; die 
Nichtberücksichtigung auch nur eines Hinweises oder einer Warnung kann zu 
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.
Dieses Produkt darf nur von kompetenten und verantwortungsbewussten Personen verwendet 
werden oder von Personen, die unter der direkten Aufsicht und visuellen Kontrolle einer 
kompetenten und verantwortungsbewussten Person stehen. 
Sie sind für Ihre Handlungen, Entscheidungen und für Ihre Sicherheit verantwortlich und tragen 
die Konsequenzen. Wenn Sie nicht in der Lage sind, diese Verantwortung zu übernehmen, 
oder wenn Sie die Gebrauchshinweise nicht richtig verstanden haben, benutzen Sie diese 
Ausrüstung nicht.

2. Benennung der Teile
(1) Helmschale, (2) Innenschale, (3) Kopfband, (4) Knöpfe zum Einstellen des Kopfbands, (5) 
Schnalle zum Schließen und Festziehen des Kinnbands, (6) Stirnlampenclips, (7) Gummiband 
zum Befestigen der Stirnlampe. 
Hauptmaterialien: Helmschale aus Polycarbonat, Innenschale aus expandiertem Polystyrol, 
Riemen aus Polyester.

3. Überprüfung, zu kontrollierende Punkte
Ihre Sicherheit hängt vom Zustand Ihrer Ausrüstung ab. 
Petzl empfiehlt, mindestens alle 12 Monate eine eingehende Überprüfung durch eine 
kompetente Person durchführen zu lassen. Abhängig von der Gebrauchsintensität muss 
Ihre PSA gegebenenfalls häufiger überprüft werden. Bitte beachten Sie die auf Petzl.com 
beschriebenen Vorgehensweisen. 
Tragen Sie die Ergebnisse in den Prüfbericht Ihrer PSA ein.

Vor jedem Einsatz
Der Helm nimmt die Energie eines Aufpralls auf, indem er sich verformt, was bis zum Bruch 
des Helms führen kann. Das kann unsichtbare Schäden zur Folge haben: Helme, die einem 
Sturz, Schlag oder Stoß ausgesetzt wurden, müssen ausgetauscht werden. Stellen Sie 
sicher, dass Helmschale und Innenschale keinerlei Beschädigung aufweisen (z. B. keine 
Risse oder Deformierungen an der Außen- und Innenseite), dass Riemen, Nähte und das 
Befestigungssystem für das Kopfband unbeschädigt sind und dass das Einstellsystem für das 
Kopfband und die Kinnschnalle einwandfrei funktionieren. 
Stellen Sie sicher, dass das Schließen der Schnalle nicht durch Fremdkörper (z. B. Staub, 
Sand, Haare) behindert wird. Falls nötig, reinigen Sie die Stelle.

Während des Gebrauchs
Es ist unerlässlich, den Zustand des Produkts und seiner Verbindungen mit anderen 
Ausrüstungsgegenständen im System regelmäßig zu überprüfen. Stellen Sie stets sicher, dass 
die einzelnen Ausrüstungsgegenstände im System richtig zueinander positioniert sind.

4. Vorbereitung und Einstellung des Helms
Um einen angemessenen Schutz zu gewährleisten, muss der Helm der Kopfgröße der 
anwendenden Person angepasst und entsprechend eingestellt werden. 
Siehe Abbildungen bezüglich Einstellung und Funktionstest. 
Benutzen Sie diesen Helm nicht, wenn Sie ihn nicht korrekt einstellen können. Tauschen Sie 
ihn in diesem Fall gegen eine andere Größe oder ein anderes Modell aus.

5. Vorsichtsmaßnahmen
- Platzieren Sie keinen Gegenstand zwischen dem Kopf und der Helminnenschale. Im Falle 
eines Aufpralls kann dies zu Kopfverletzungen führen. 
- Setzen Sie sich nicht auf den Helm, stopfen Sie ihn nicht gewaltsam in einen Rucksack, 
lassen Sie ihn nicht fallen und halten Sie spitze oder scharfe Gegenstände fern. 
- Setzen Sie den Helm nicht extremer Hitze aus (z. B. in einem in der Sonne geparkten Auto). 
- Verwenden Sie keine Farben, Lösungsmittel, Klebemittel und Klebeetiketten, ausgenommen 
wasserbasierte Klebstoffe und Petzl-Aufkleber. 
- Bestimmte Chemikalien, vor allem Lösungsmittel, können den Helm beschädigen und seine 
Schutzeigenschaften vermindern. Lassen Sie den Helm nicht mit dieser Art von Chemikalien 
in Berührung kommen. 
- Verwenden Sie kein Zubehör oder Befestigungssysteme für Zubehör, die nicht in den 
Empfehlungen des Herstellers aufgeführt sind. 
- Verwenden Sie für die Reinigung, Pflege oder Desinfektion des Helms ausschließlich 
Substanzen, die dem Helm und der anwendenden Person keinen Schaden zufügen. 
- Es wird davon abgeraten, diesen Helm in Situationen zu tragen, die ein Risiko des 
Hängenbleibens bergen (z. B. auf Bäumen oder in engen Passagen): Es besteht ein 
Strangulations- oder Erhängungsrisiko durch das Kinnband.

6. Zusätzliche Informationen
Das Produkt entspricht der PSA-Verordnung (EU) 2016/425. Die EU-Konformitätserklärung ist 
auf Petzl.com verfügbar. 
- Die Gebrauchsanleitungen müssen allen Anwendern und Anwenderinnen dieser Ausrüstung 
in Landessprache zur Verfügung gestellt werden. 
- Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung in einem eigenen Ordner auf, damit Sie sie 
konsultieren können, auch nachdem Sie sie von der Ausrüstung entfernt haben. 
Das tatsächliche Gewicht des Helms kann um +/- 10 % von den Angaben auf dem Etikett 
abweichen.

Aussondern von Ausrüstung
Außergewöhnliche Umstände können die Aussonderung eines Produkts nach einer einmaligen 
Anwendung erforderlich machen (z. B. Art und Intensität der Benutzung, Anwendungsbereich: 
aggressive Umgebungen, Meeresklima, scharfe Kanten, extreme Temperaturen, Chemikalien). 
In folgenden Fällen muss ein Produkt ausgesondert werden: 
- Seine Lebensdauer wurde überschritten. 
- Es wurde einem schweren Sturz oder einer schweren Belastung ausgesetzt. 
- Das Produkt fällt bei der Überprüfung durch. Sie bezweifeln seine Zuverlässigkeit. 
- Die vollständige Gebrauchsgeschichte ist nicht bekannt (z. B. ist eine Produktmarkierung 
unleserlich). 
- Das Produkt ist veraltet (z. B. Änderung der gesetzlichen Bestimmungen, der Normen und 
der technischen Vorschriften, Inkompatibilität mit anderen Ausrüstungsgegenständen). 
Zerstören und entsorgen Sie diese Produkte, um ihren weiteren Gebrauch zu verhindern.

Zeichenerklärungen: 
A. Lebensdauer: 10 Jahre – B. Markierung – C. Temperaturbeständigkeit. 
Feuchte Umgebungen (z. B. Regen, Gischt, Kondenswasser) in Kombination 
mit Kälte (unter 0 °C) können die Funktionsfähigkeit Ihres Produkts 
beeinträchtigen. – D. Vorsichtsmaßnahmen – E. Reinigung/Desinfektion – F. 
Trocknung – G. Lagerung (Verpackung und/oder trockener und belüfteter 
Ort) / Transport. Die Nichteinhaltung der Lagerbedingungen kann zu einer 
vorzeitigen Alterung Ihres Produkts führen. – H. Änderungen/Reparaturen 
(außerhalb der Petzl-Betriebsstätten nicht zulässig, ausgenommen 
Ersatzteile) – I. Fragen/Kontakt

3 Jahre Garantie
Auf Material- und Fabrikationsfehler. Von der Garantie ausgeschlossen sind: normale 
Abnutzung, Oxidation, Modifikationen oder Nachbesserungen, unsachgemäße Lagerung, 
unsachgemäße Wartung, Nachlässigkeit und Anwendungen, für die das Produkt nicht 
bestimmt ist.

Warnhinweise
1. Unmittelbare Verletzungs- oder Lebensgefahr. 2. Potenzielles Unfall- oder Verletzungsrisiko. 
3. Wichtige Information über die Funktionsweise oder die Leistungsangaben Ihres Produkts. 4. 
Inkompatibilität zwischen Ausrüstungsgegenständen.

Rückverfolgbarkeit und Markierung
a. Entspricht den Anforderungen der PSA-Verordnung. Benannte Stelle für die EU-
Baumusterprüfung – b. Rückverfolgbarkeit: Data Matrix – c. Kopfband – d. Individuelle 
Nummer – e. Herstellungsjahr – f. Herstellungsmonat – g. Nummer der Fertigungsreihe – h. 
Fortlaufende Seriennummer – i. Normen – j. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung aufmerksam 
durch – k. Modell-Kennzeichnung – l. Adresse des Herstellers – m. Herstellungsdatum (Monat/
Jahr)
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본 사용 설명서 (텍스트 및 그림)는 이 제품의 올바른 사용 
방법만을 설명한다. 
경고는 본 제품의 일반적인 오용에 대한 정보를 제공하지만, 
모든 오용을 예상하거나 설명하는 것은 불가능하다. 최신 정보 
및 추가 정보는 Petzl.com을 확인한다. 
각각의 경고 내용 확인 및 정확한 장비 사용은 사용자에게 
책임이 있다. 본 설명서를 정확하게 따르지 않으면 심각한 부상 
또는 사망에 이를 수 있다. 본 설명서를 이해하는데 어려운 
점이나 의문점이 있으면 (주) 안나푸르나로 연락한다.

1. 적용 분야
낙하물로부터 머리를 보호하기 위한 개인 보호 장비 (PPE). 
클라이밍, 마운티니어링 및 기타 유사한 기술을 사용하는 수직 
스포츠(캐녀닝, 비아 페라타, 동굴 탐험, 어드벤처 파크)를 위한 
초경량 헬멧. 
헬멧을 착용하면 머리 부상의 위험을 크게 줄일 수 있지만, 모든 
충격으로부터 보호를 보장하지는 않는다. 
본 제품은 절대 한계를 초과해서는 안 된다. 본 제품은 Petzl 
지침에 설명된 용도 이외의 목적으로 사용해서는 안된다 (
미승인된 사용 예시: 스키 투어링, 자전거 타기).

책임
경고! 
본 제품이 사용되는 활동은 본질적으로 위험하며 추락, 떨어지는 물체 
또는 환경적 위험으로 인해 심각한 부상이나 사망으로 이어질 수 있다. 
자신의 행동이나 판단 및 안전에 대한 책임은 사용자에게 있다.
본 제품을 사용하기 전에, 반드시 알아야 할 사항: 
- 본 제품 및 제품과 함께 사용되는 장비에 관한 모든 사용 
설명서를 읽고 이해한다. 
- 본 제품 및 관련 장비가 사용되는 활동의 위험 관리에 대해 
구체적인 교육을 받는다. 
- 장비의 사용법과 가용 범위를 숙지하기. 
- 관련된 위험을 이해하고 숙지하기.

모든 설명서와 경고를 따르지 않으면 심각한 부상 또는 사망에 이를 
수 있다.
본 장비는 반드시 전문가와 관련 담당자만 사용하거나 이들의 
직접적인 통제하에 설치되어야 한다. 
행동이나 판단 및 안전에 대한 책임은 사용자에게 있으며 이에 
따른 결과도 사용자의 책임이다. 책임질 수 없거나 또는 책임질 
수 있는 위치에 있지 않은 경우, 또는 사용 설명서를 완전히 
이해하지 못했다면 본 장비를 사용해서는 안 된다.

2. 부분 명칭
(1) 쉘, (2) 라이너, (3) 머리밴드, (4) 머리밴드 조절 탭, (5) 
턱 스트랩 조임 및 조절 버클, (6) 헤드램프 클립, (7) 신축성 
있는 헤드램프 홀더. 
주요 소재: 폴리카보네이트 쉘, 발포 폴리스티렌 라이너, 
폴리에스터 스트랩.

3. 검사 및 확인사항
사용자의 안전은 장비의 온전한 상태에 달려있다. 
Petzl은 적어도 일년에 한 번 이상의 정밀 검사를 실시할 것을 
권장한다. 사용 강도에 따라 사용자의 PPE 장비를 더 자주 
검사할 수도 있다. Petzl.com 에 설명된 절차를 따른다. 
PPE 검사 양식에 검사 결과를 기록한다.

매번 사용 전
헬멧은 충격 에너지를 흡수하기 위해 변형되며, 때로는 헬멧이 
파손될 정도로 변형되기도 한다. 이는 눈에 보이지 않는 손상을 
초래할 수 있으므로, 충격을 받은 헬멧은 반드시 교체해야 한다. 
쉘과 라이너 (예: 외부 또는 내부에 변형이나 균열이 없는지), 
스트랩, 박음질, 머리밴드 부착 시스템의 상태를 확인하고 
머리밴드 조절 시스템과 턱 스트랩 버클이 올바르게 작동하는지 
확인한다. 
버클의 잠금을 방해할 수 있는 이물질 (예: 먼지, 모래, 
머리카락)이 없는지 확인한다. 필요 시, 이 부분을 깨끗하게 
한다.

제품 사용 도중
제품의 상태와 시스템 상에서 다른 장비와의 연결 상태를 
정기적으로 검사하는 것이 중요하다. 장비에 연결된 모든 
제품들이 각각 정확한 위치에 있는지 확인한다.

4. 헬멧 착용 및 조절 방법
확실한 보호를 위해서는, 헬멧을 반드시 사용자의 머리에 알맞게 
조절해야 한다. 
조절 및 기능 테스트에 대한 그림을 참조한다. 
헬멧을 올바르게 조절할 수 없는 경우, 본 헬멧을 사용하지 
않는다. 다른 사이즈 또는 다른 헬멧 모델로 교체한다.

5. 사용 시 주의사항
- 머리와 헬멧 내부 사이에 충돌 시 머리를 다칠 수 있는 물건을 
두지 않는다. 
- 헬멧 위에 앉지 말고, 너무 꽉 조이게 패킹하거나, 
떨어뜨리거나, 날카롭고 뾰족한 물체에 닿지 않도록 주의한다. 
- 헬멧이 고온에 노출되지 않도록 주의한다 (예: 헬멧을 
직사광선이 비치는 차 안에 두는 경우). 
- 수성 접착제 또는 Petzl 스티커를 제외한 페인트, 용제, 
접착제 또는 스티커를 사용하지 않는다. 
- 특히 용매제와 같은 특정 화학 제품은 헬멧을 손상시킬 수 
있다. 이러한 화학 제품에 헬멧이 노출되지 않도록 보호한다. 
- 제조사가 권장하지 않는 액세서리나 액세서리 장착 장치는 
사용하지 않는다. 
- 헬멧의 세척, 유지, 소독을 위해 헬멧이나 사용자에게 유해한 
물질을 사용하지 않는다. 
- 헬멧이 끼일 위험이 있는 상황 (예: 나무, 좁은 통로 등)에서 
사용해서는 안된다: 턱 스트랩에 걸리거나 질식할 위험이 있다.

6. 추가 정보
본 제품은 개인 보호 장비에 관한 규정 (EU) 2016/425의 필수 
요건에 부합한다. EU 적합성 선언서는 Petzl.com에서 확인 
가능하다. 
- 본 제품의 사용 설명서는 반드시 장비가 사용되는 국가의 
언어로 제공되어야 한다. 
- 장비에서 사용 설명서를 떼어낸 후 언제든지 참조할 수 있도록 
파일에 영구적으로 보관한다. 
라벨에 표시된 헬멧 중량은 +/- 10 %의 오차 범위를 가질 수 
있다.

장비 폐기 시점
사용 유형, 사용 강도 및 사용 환경 (거친 환경, 해양 환경, 
날카로운 모서리, 극한의 온도, 화학 제품 등)에 따라 단 한 
번의 사용으로도 제품을 폐기해야 할 수 있다. 
다음과 같은 경우 제품을 반드시 폐기해야 한다: 
- 제품 수명을 초과한 경우. 
- 심한 추락이나 하중을 받은 적이 있는 경우. 
- 검사에 통과하지 못한 경우. 장비의 신뢰성이 의심되는 경우. 
- 장비의 전체적인 사용 내역을 모를 경우 (예: 판독이 불가한 
제품 마킹). 
- 더 이상 사용하지 못할 경우 (예: 적용 규정, 기준, 기술의 

변경 또는 다른 장비와의 비호환성으로 인해). 
이러한 장비가 다시 사용되는 일이 없도록 폐기한다.

제품 참조: 
A. 제품 수명: 10 년 - B. 마킹 - C. 허용 온도. 젖은 환경 (예: 비, 바닷물 
튐, 응결)과 추운 날씨 (0° C 이하)가 결합되면 제품의 정상적인 
기능이 저해될 수 있다. - D. 사용 주의 사항 - E. 세척/살균 - F. 건조 - G. 
보관 (포장 상태이거나 건조하고 통풍된 장소) / 운송. 제품을 적절하게 
보관하지 않으면 조기 노화가 발생할 수 있다. - H. 수리/수선 (Petzl 
시설 외부에서는 부품 교체를 제외한 수리 금지) - I. 문의사항/연락

3 년간 보증
원자재 또는 제조상의 결함에 대해 보증을 제공한다. 제외: 
일반적인 마모 및 찢김, 산화, 제품 변형 및 개조, 부적절한 
보관, 올바르지 않은 유지 관리, 사용 상 부주의, 제작 용도 
이외의 사용 등.

경고 기호
1. 심각한 부상 또는 사망의 갑작스런 위험이 존재하는 상황. 2. 
사고 또는 부상의 잠재적인 위험에 노출. 3. 제품의 기능 또는 
성능에 대한 중요 정보. 4. 장비 비호환성.

추적 및 마킹
a. PPE 규정의 요구 사항을 충족한다. EU 형식시험을 수행하는 
공인 기관 - b. 추적성: 데이터 매트릭스 - c. 헤드밴드 - d. 
일련 번호 - e. 제조년도 - f. 제조월 - g. 로트 번호 - h. 증가 
- i. 기준 - j. 사용 설명서를 주의 깊게 읽는다 - k. 모델 식별 
- l. 제조업체 주소 - m. 제조일자 (월/년)

CZ
Tento návod k použití (text a nákresy) vysvětluje jediné správné použití tohoto produktu. 
Upozornění poskytují informace o běžném nesprávném použití tohoto produktu, ale není 
možné si představit nebo popsat všechny možné způsoby nesprávného použití. 
Navštěvujte Petzl.com a sledujte aktualizace a doplňkové informace. Vaší odpovědností je 
věnovat pozornost každému upozornění a používat vaše vybavení správným způsobem. 
Opomenutí či porušení těchto pokynů k použití přesně nebo jakéhokoliv z těchto upozornění 
může vést k vážnému poranění nebo smrti. Máte-li jakékoliv pochybnosti nebo obtíže s 
porozuměním návodu k použití, kontaktujte firmu Petzl.

1. Rozsah použití
Osobní ochranný prostředek (OOP) hlavy, pro ochranu proti padajícím předmětům. 
Ultralehká přilba pro horolezectví, alpinismus a jiné vertikální sporty využívající podobné 
techniky (canyoning, via ferrata, speleologie, lanové parky). 
Používání přilby významně sníží riziko úrazu hlavy, ale nezaručuje ochranu proti všem nárazům. 
Tento produkt nesmí být používán přes hranice svých omezení. Tento produkt nesmí 
být používán k jiným účelům, než které jsou popsány v návodu k použití Petzl (příklady 
neautorizovaného použití: skitouring, cyklistika).

Zodpovědnost
UPOZORNĚNÍ! 
Činnosti, pro které je tento produkt určen, jsou ze své podstaty nebezpečné 
a mohou vést k vážnému zranění nebo smrti v důsledku pádů, padajících 
předmětů nebo ohrožení životního prostředí. 
Za své jednání, rozhodování a bezpečnost zodpovídáte sami.
Před používáním tohoto výrobku je nutné: 
- Přečíst všechny pokyny pro použití tohoto produktu a jakéhokoliv vybavení používaného s 
ním a rozumět jim. 
- Absolvovat specifické školení v používání tohoto produktu a souvisejícího vybavení, a školení 
o řízení rizik zamýšlených činností. 
- Seznámit se s možnostmi výrobku a s omezeními jeho použití. 
- Pochopit a přijmout rizika spojená s jeho používáním.

Nedodržení všech těchto pokynů a upozornění může vést k vážnému 
poranění nebo smrti.
Tento výrobek smí používat pouze odborně způsobilé a odpovědné osoby, nebo osoby 
umístěné pod přímé vedení a dohled odborně způsobilé a odpovědné osoby. 
Za své činy, rozhodnutí a bezpečnost zodpovídáte sami a stejně jste si vědomi možných 
následků. Jestliže nejste schopni, nebo nejste v pozici tuto zodpovědnost přijmout, nebo 
pokud plně nerozumíte návodu k používání, toto vybavení nepoužívejte.

2. Popis částí
(1) Skořepina, (2) Výstelka, (3) Hlavový pásek, (4) Nastavovací klipy hlavového pásku, (5) 
Dotahovací a nastavovací přezka podbradního pásku, (6) Klipy pro čelovou svítilnu, (7) Elastický 
přidržovač čelové svítilny. 
Hlavní materiály: polykarbonátová skořepina, výstelka ze vstřikovaného polystyrenu, 
polyesterové popruhy.

3. Prohlídka, kontrolní body
Vaše bezpečnost závisí na neporušenosti vašeho vybavení. 
Petzl doporučuje hloubkovou inspekci provedenou odborně způsobilou osobou nejméně 
jedenkrát každých 12 měsíců. Intenzita vašeho používání může způsobit to, že bude potřeba 
častěji provádět revize OOP. Postupujte dle kroků uvedených na Petzl.com. 
Výsledky prohlídek zaznamenávejte ve formulářích pro prohlídky OOP.

Před každým použitím
Přilba pohlcuje energii nárazu deformací, někdy až do jejího úplného prasknutí. To může 
způsobit neviditelné poškození: přilby, které vydržely náraz, musí být vyměněny. Zkontrolujte 
stav skořepiny a výstelky (např. žádné deformace nebo praskliny na vnitřní nebo vnější straně), 
popruhů, švů, systému připojení hlavového pásku, a dále zkontrolujte, jestli nastavovací systém 
hlavového pásku a přezka podbradního pásku správně fungují. 
Zkontrolujte, nejsou-li v přezce cizí předměty (např. prach, písek, vlasy), které mohou zabránit 
její uzavření. Pokud je to nutné, tuto plochu očistěte.

Během používání
Je důležité pravidelně kontrolovat stav výrobku a jeho spojení s ostatním vybavením v systému. 
Vždy se přesvědčte, jsou-li všechny součásti vybavení navzájem ve správné poloze.

4. Nasazení a nastavení přilby
Aby byla zaručena odpovídající ochrana, musí být přilba správně nastavena a posazena na 
hlavě. 
Viz nákresy nastavení a zkouška funkčnosti. 
Nepoužívejte přilbu pokud nejste schopni ji nastavit tak, aby správně padla. Vyměňte ji za přilbu 
jiné velikosti, či jiný model.

5. Bezpečnostní opatření
- Mezi hlavu a vnitřní stranu přilby neumisťujte žádný předmět, který by mohl poranit hlavu v 
případě nárazu. 
- Na přilbu nesedejte, nabalte ji tak, aby na ni působil tlak, zabraňte jejímu pádu, kontaktu s 
ostrými nebo špičatými předměty. 
- Nevystavujte ji vysokým teplotám, např. ponecháním uvnitř vozidla zaparkovaného na přímém 
slunci. 
- Na přilbu nepoužívejte barvy, lepidla nebo nálepky, s výjimkou nálepek na vodní bázi nebo 
samolepek Petzl. 
- Některé chemikálie, zejména rozpouštědla, mohou přilbu poškodit. Chraňte přilbu před 
stykem s takovými druhy chemikálií. 
- Nepoužívejte žádné příslušenství nebo adaptéry na příslušenství, které nejsou doporučeny 
výrobcem. 
- Při čištění, údržbě nebo dezinfekci přilby nepoužívejte látky, které mohou poškodit přilbu 
nebo uživatele. 
- Tato přilba nesmí být používána v situacích, kde existuje nebezpečí uvíznutí přilby (např. 
strom, úzká pasáž): nebezpečí oběšení a/nebo uškrcení podbradním páskem.

6. Doplňkové informace
Tento produkt splňuje Nařízení (EU) 2016/425 o osobních ochranných prostředcích. Prohlášení 
o shodě EU je dostupné na Petzl.com. 
- Návod k použití musí být dodán uživateli v jazyce té země, ve které bude vybavení používáno. 
- Návody k použití si po odstranění z produktů uchovejte pro pozdější potřebu. 
Hmotnost přilby označená na štítku je uvedená s tolerancí +/- 10 %.

Kdy vaše vybavení vyřadit
Některé výjimečné situace mohou způsobit okamžité vyřazení výrobku již po prvním použití (v 
závislosti například na druhu a intenzitě použití a na prostředí ve kterém je používán: znečištěné 
prostředí, mořské prostředí, ostré hrany, vysoké teploty, chemikálie). 
Výrobek musí být vyřazen pokud: 
- Přesáhne dobu své životnosti. 
- Byl vystaven těžkému pádu nebo velkému zatížení. 
- Neprojde periodickou prohlídkou. Máte jakékoliv pochybnosti o jeho spolehlivosti. 
- Neznáte jeho úplnou historii používání (např. nečitelné označení produktu). 
- Se stane zastaralým vzhledem ke změnám (například v legislativě, normách, technikách nebo 
slučitelnosti s ostatním vybavením). 
Takové produkty znehodnoťte, abyste zamezili jejich dalšímu použití.

Piktogramy: 
A. Životnost: 10 let - B. Označení - C. Povolené teploty. Vlhké podmínky (např. 
déšť, mořská tříšť, kondenzace) v kombinaci se studeným počasím (pod 0 °C) 
mohou ovlivnit správné fungování vašeho výrobku. - D. Bezpečnostní opatření 
- E. Čištění/dezinfekce - F. Sušení - G. Skladování (v obalu a/nebo na suchém 

a větraném místě) / přeprava. Nemožnost správného skladování výrobku 
může způsobit jeho předčasné stárnutí. - H. Úpravy/opravy (zakázány mimo 
provozovny Petzl, výjimkou je výměna náhradních dílů) - I. Dotazy/kontakt

3letá záruka
Na vady materiálu a vady vzniklé ve výrobě. Nevztahuje se na vady vzniklé: běžným 
opotřebením a roztržením, oxidací, úpravami nebo opravami, nesprávným skladováním, 
nedostatečnou údržbou, nedbalostí, nesprávným použitím.

Varovné symboly
1. Situace představující bezprostřední riziko vážného poranění nebo smrti. 2. Vystavení 
potenciálnímu riziku úrazu nebo poranění. 3. Důležitá informace týkající se fungování nebo 
chování vašeho výrobku. 4. Neslučitelnost vybavení.

Sledovatelnost a značení
a. Splňuje požadavky nařízení o OOP. Zkušebna provádějící certifikační zkoušky EU - b. 
Sledovatelnost: označení - c. Hlavový pásek - d. Výrobní číslo - e. Rok výroby - f. Měsíc výroby 
- g. Sériové číslo - h. Dodatek - i. Normy - j. Pozorně čtěte návod k používání - k. Identifikace 
typu - l. Adresa výrobce - m. Datum výroby (měsíc/rok)
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